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Primul pas.
Din împărtăşirile, ce le-am pu

blicat erl, ne este cunoscut, că pri
mul pas în meritul marei cestiunî a 
organisărei autonomiei bisericei ca
tolice din Ungaria s’a tăcut deja. 
Subcomisiunea, căreia ’i*s’a înere- 

> dinţat elaborarea proiectului de or- 
í* ganisare a autonomiei, şi-a terminat 
J Harările şi proiectul elaborat de 

l’a şi înaintat locurilor compe 
u^file superiore.

Acest proiect este de-o impor
tanţa deosebită, căci el are se for
meze basa discusiunilor viitóre şi, 
întru cât ne privesce pe noi Româ
nii, ne arată în mod hotarît şi ca
tegoric, că pregătirile pentru orga- 
nisarea autonomiei catolice merg 
ac|í în aceeaşi d ir e 3 ţ iă ,  în care au 
mers şi la anul 1871, avénd ca ţîntă 
răpirea independenţei bisericesc! a 
unui milion şi mai bine de Români 
greeo-uniţi şi fusionarea lor într’o 
biserică catolică maghiară cu carac
ter naţional.

După asiguiările depăna acum, 
în proiectul menţionatei subcomi- 
siunî biserica română UDită e conto
pită în organismul bisericei ]atine. 
Va se cjică sub-comisiunea n’a ţinut 
sâmă nicî de memorandele, ce ar- 
chiereii bisericei române unite, după 
cum asigură fóia bisericéscá din 
Blaşiu, le-au înaintat monarchului, 
primatelui şi guvernului, conform 
botărîrei aduse în întrunirea lor din 
anul trecut, nici de protestele ridi
cate de credincioşii acestei biserici 
în memorabila conferenţă dela Cluşiu. 
Membrii subcomisiunei au rémas, în 
ce privesce subjugarea bisericei ro
mâne unite şi despoiarea ei de in
dependenţă, întru tóté credincioşi 
liniei trase prin elaboratorul congre- 
sual din 1871.

Ni se pare f6rte mare probabi
litatea, că monstruosul atentat, ce 
se urzesce contra neaternărei bise
ricesc! şi prin ea contra naţionali
tăţii Românilor uniţi, este motivul 
principal, care a făcut posibila mij
locirea unei înţelegeri între Maghia
rii catolic! şi guvern, care de-altmin- 
trelea, precum bine ne este cunos
cut, luase o atitudine ostila faţă cu 
tendinţele de organisare a autono
miei catolice, aşa că la început 
înşi-ş! catolicii maghiari se îndoiau 
mult în succesul nisuinţelor lor.

După-cum reese înse acum din 
declaraţiunile, ce episcopul Majlath 
le-a făcut la Cluşiu cu ocasiunea 
deschiderei adunărei generale a Sta
tului catolic din Ardeal, lucrurile 
s’au schimbat şi neînţelegerile ivite 
la început între catolicii unguri şi 
între guvern s’au mai aplanat. Alt 
fel nu s’ar fi putut, ca episcopul 
se şî esprime cu atâta hotărîre spe
ranţa, că „autonomia se va face, 
pe lângă t6te pedecile, ce i-s’au pus 
în cale, — şi încă se va face într'un 
spirit mult mai bisericesc, de cum 
era s§ se facă după proiectul din 
1870“.

Se vede de aci, că episcopul 
Majlath consideră proiectul de mai 
sus al sub-comisiunei apr6pe ca ho- 
tărîtor. De aceea cu laudă a făcut 
amintire de acordul de vederi, în 
care au cac(ut membrii sub-comi 
siunei în cestiunea proiectului ela 
borat de ei, după care proiect drep 
turile autonome ale bisericei romano 
catolice din Ardeal se menţin ş 
pentru viitor în tdtă intregitatea lor

Fiind vorba de ai lor, membrii 
sub-comisiunei au sciut aşa deră se 
fiă cu cruţare. Drepturile autonome 
ale bisericei catolice din Ardeal vor 
rSmâne respectate. In schimb înse

vor se se revanşeze prin încălcarea 
drepturilor de independenţă ale bi
sericei române unite şi prin răpirea 
libertăţii ei.

Dér oricum s’ar fi făcut înţe
legerea între catolicii unguri şi în 
tre guvern, ei vor trebui se ţină 
sâmă, că n’au de-a tace cu un element 
mort, asupra căruia se pótá dispune 
după plac.

Biserica română unită e formată 
din credincioşi români, cari nu vor 
putó lăsa nici-odată, ca biserica lor 
să fiă despoiată de caracterul séu 
naţional, care formeză temeliile esis- 
tenţei sale.

Episcopul M ajlath  despre 
autonomia catolică. In'vorbirea, cu 
oare episcopul romano-catolic al Ardealului 

a deschis adunarea generală a Statului ca
tolic din Ardeal, a amintit şi despre auto

nomia catolică. Étá cum s’a esprimat el: 

„Privim cu speranţă în viitor. Proiec

tul lucrat de subcomisiunea de nouă, ce a 
fost alósá de comisiunea regnicolară pentru 

autonomia catolică, nu-1 putem supune unei 

analise, dér totuşi fiă-ml permis a da es- 

presiune speranţei mele, că autonomia se 

face; pe lângă tote greutăţile, ce ’i s’au pus 

în cale, ea se va înfiinţa, şi încă într’un spirit 

mult mai bisericesc, de cum era cea proiectată 
în anii 1870. Acesta e meritul bărbaţilor 

acelora, carî fiind aleşî în subcomisiunea 
de nouă, au sciut să renunţe póte chiar şi 
la vederile lor individuale, şi au presentat 

proiectul lucrat de ei comisiunei de 27 

în deplin acord de vederi. Subcomisiunea de

9 doresce sé rămână nealterate drepturile au- 

tonome ale Statului catolic din Ardeal, aceste 

drepturi nu le-a atins întru nimic... Atâta 

putem spune despre lucrările subcomisiunei 

de 9, celelalte le va resolva comisiunea de 

27 şi dietaa.

Clubul român bucovinean.
Ultimele alegeri din Bucovina, 

la care guvernul şi organele lui au 
purtat o campanie puţin onorifică 
în contra candidaţilor români, a dat 
în timpul din urmă material de dis- 
cusiune în pressa germană din im
periu. S’a lansat din unele părţi 
chiar părerea, că păşirea guver
nului faţă cu Românii a dat su
biect de meditaţiune asupra rapor* 
tului în care se află deputaţii ro
mâni din parlamentul central faţă 
cu contele Tiiun, şi s’a esprimat 
convingerea, că Românii s’ar pre
găti a-şi schimba atitudinea şi a în- 
t6rce spatele contelui Thun, care a 
suferit se fie bruscaţi candidaţii par
tidului român tocmai într’un timp, 
când aceştia au dat dovadă de sin
ceritatea lor faţă cu guvernul cen
tral.

O voce de acest fel găsim şi în 
„Ostdeutsche Rundschau“ din Cernăuţi, 
care a publicat cjilele trecute un tel 
de apel cătră clubul român buco
vinean, îa care c|ice»

„Româoii, cari au primit pe contele 

Thun ca moştenire a lui Badeni, se pare 

că s’au certat cu ilustrul lor patron. Cel 

puţin e sigur, că la alegerile de deputat, 

întâmplate de curând în Bucovina, le-a 

jucat o festă (le-a făout un „Streich" 

râu). Deputatul Popovici numai cu mare 
năcaz a scăpat de fatalitatea, care îi 

era pregătită de căpitănia cercuală din 
Dorna, pe când baron Hormuzaki a rămas 

pe jos. Nu este nici o îndoială, că în Bu

covina, vecinaşă cu ţâra făimosă Galiţia, 
unde se întâmplă abusurl la alegeri, la ul

timele alegeri s’au întâmplat lucruri, cari 

nu servesc guvernului spre onore. Acele 

lucruri au servit, ca obiect de interpelaţiune 

a D-rului Popovici cătră ministrul-preşe- 
dinte, ca conducătorul ministeriului de in

terne. Se şi susţine, că în micul club ro-

Bibliografiă vechiă.

In  zbor trem iterea lu  Iacob.

(C. I. V. 1) Iacob, zeului şi domnului lu Is. Chtos 
şerb. adoăsprădece semenţe ces intru sămenătură (v. 2) 

să se bucure întru t6tâ bucuria să aveţi fraţii miei, când 
în ispite cădeveţl în tote chipurile (v. 3) să sciţi, că is

pitele sunt ale vostre credinţe, să faceţi răbdare, (v. 4) 
Ce răbdarea, lucru de sfăşit să aibă, de să fiţi de sfră- 

şit şi tot întregi şi nelăsaţi de nemică. (v. 5) E să ar 

fi nescine de voi lăsat de înţelepciuni, să câră dela dă- 
tătoriul dumnezeu tuturor prost şi neinputătoriti şi da- 
seva lui.

(6) (U r m a r e).

Cartea lu i Iacob apstol,

(I. V. 1.) Iacob sluga lui Dumnezeu şi a domnului 

Is. Chtos a 12 semenţe răschirate, închinăciune.

V. 2. Mare bucurie să aveţi fraţii miei, când că

deţi in multe feliurl de ispite.
y. 8. Sciind, că ispita credinţii voastre lucrâză 

răbdare.

V. 4. Eră răbdarea să aibă lucru de săvârşit, ca 

să fiţi de săvârşit şi întregi, întru nemica lipsiţi.

y. 5. iSră să este cineva lipsit de înţelepciune, să 

o câră dela Dumnezeu carele o dă tuturora din destul, 
fără înfruntare: şi daisevâ lui.

(C. II. V. 14) Carele folosue fraţii miei să credinţă 

grăesce nescine, că are, e lucru nare, au doră póte cre
dinţa numai spăsi el.

V. 16—17. E se şar vedé fratesău sau sorusa goli 
fiind, şi lăsaţi de a zileei hrană fiind, <5re ziceiva nes

cine de voi, dute cu pace încă réseete şi te sâtură, ce 

nu i va da ce ar vré trupul, deci ce folosue, aşa şi cre
dinţa, să lucru nu avure moartă este de sîneşl.

(C. III. V. 4—6). Adecă corabia cât fiind, şi de 
iute ventuo adăpostim, întorcându-se cu mică orămiţă, 

cum va vre se o porpescă derept&zâ-o, aşa şi limba mică 

bucaţea este şi forte laudă-se, eta puţinei foc şi câtă 
fire arde.

C. II. y. 14. Că ce folosui fraţii miei, de va zice 

cineva, că are credinţă, eră fapte nare ? au poatel cre
dinţa spăsi pre el.

16 — 17. Eră de vor fi fratele seu sora goli şi în 
tote zilele vor fi lipsiţi de hrană: şi le va zice cineva 

dintre voi: pasă in pace încălzeseete şi te satură: şi nu 
le va da lor de carele le lipsescu trupului, ce folos va 

fi ? Aşa şi credinţa să nu va avâ fapte moartăi intru eos.

C. III. y. 4—5. Şi âtă corăbiile câtus de mari, şi 

de vânturi tari se invăluesc, ce incă cu o crâmă mică 

cârmaciul le întorce incătrăui voia. Aşa si limba mie 

medularii! şi cu mari se falesce, £tâ puţinei foc mare 
pădure aprinde.

Cartea cea sebornicéscá a  sf. apostol Iacob .

y. 1. Iacob robul lui Dumnecjeu şi al Domnului 
Is. Chrtos: celor 12 neamuri, care sünt întru resipire, 
bucurie.

V. 2. Toată bucuria să aveţi fraţii miei, când că
deţi in multe feliurl de ispite.

V. 3. Sciind, că ispita credinţii voastre lucrâză 
răbdare.

V. 4. Eră răbdarea lucru de săvârşit se aibă, ca 
să fiţi de săvârşit, întregi şi intru nemica lipsiţi.

V. 5. Şi de este cineva dintre voi lipsit de înţe

lepciune, se cérá dela Dumnezeu, carele dă tuturor cu 
dreptul, şi nu înfruntă, şi se va da lui.

C. II. y. 14. Ce folos este fraţii miei, de ar zice 
cineva, că are credinţă, 0ră fapte nu are ? au póte cre

dinţa să 1 mántuéscá pre el ?

y. 16—17. Că de va fi fratele, sau sora goli, şi 

lipsiţi de hrana cea de tóté zilele, şi ar zice lor cineva 
dintre voi, mergeţi cu pace încâlziţivă şi vă săturaţi şi 

nu le-ar da lor cele de trébá trupului, ce folos ar fi? 

Aşa şi credinţa decă nu are fapte moartă este întru sine.

C. III. y. 4—5. Etă şi corăbiile mari fiind, şi de 

iuţi vânturi inpingându-se se in torc ou o cârmă mică 
in cotro voiesce pornirea cârmaciului, aşa şi limba mie 

medulariü este şi mari se laudă. Este puţinei foc câtă 
materiă aprinde.

(Va urma.)
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ménese s’au iscat scene furtunóse, şi că, 

d-lui Lupul nu i-ar fi succes a aplana di

ferenţele iscate. Póte că totu-şî în óra a 

12-a îi va succede clubului român a-şl veni 
în ori, şi a vedé în ce posiţie falsă se află 

sfcând în societatea sclavilor şi a glótelor 
feudalilor. Cel puţin elementele tinere, des

pre ale căror sentimente liberale se vorbea 
mult odinioră, după, esperienţele făcute să 

se íntórcá acum cu onóre (sé se pocáéscá44).

înregistrând vocea organului 
german, organul Cehilor bătrân! 
„Politika din Praga face observarea, 
că deşi e adevărat, că guvernul ţă
rii din Bucovina a bruscat pe Ro
mâni cu ocasiunea ultimelor alegeri 
Sntr’un mod necorespuncjetor şi ne
iertat, to.tu şi clubul român va loa 
de sigur în considerare improvisa- 
ţiunile baronului Bourguignon.

Cu alte cuvinte fóia cehă ad
mite, că Românii vor tacé şi vor 
răbda, atribuind nedreptăţile ce li- 
s’au făcut, singur neorieotării presi- 
dentului ţerii. Bourguignon ar tre
bui însă se-şî reamintăscă tristul rol 
al faimosului Pace, şi a-se feri de 
a cădâ în cursele ce i-le pun orga
nele subalterne, conduse de politica 
de gaşcă şi de coterii, cu care mer
gând alături nu póte decât să-şi a* 
tragă urgisirea Românilor şi se cre
eze precedenta fatale pentru liniş
tea şi pacea din ţâra írumósá a lui 
Dragoş.

Situaţia în Austria.
(J> afacerea alianţei oposiţionale germane.)

In Austria s’a întâmplat în cjil0!6 din 
urmă un fapt remarcabil din punct de ve
dere al grupărilor de partid. Două dintre 

partidele germane au luat decisiuni însem

nate, în ceea-ce privesce activitatea confe- 

renţei presidenţilor de cluburi. Partidul 

german progresist a lansat un comunicat, 
prin care declară desfiinţată activitatea con- 

ferenţei presidenţilor de cluburi, ca organ 

tactic comun.
Mult mai precis ]se pronunţă partidul 

german poporal. Printr’un comunicat aduce 
la eunoscinţă, că acest partid a decis, sé 

repăşâscă din coferenţa comună a presidenţi
lor de cluburi, dér tot-odată declară, că 

va proceda unitar cu tóté partidele ger

mane.
In faţa acestui comunicat partidul creş

tin social (antisemiţii) declară, că dânşii pri

vesc solidaritatea germană, ca desfiinţată, din 

care causă social-creştinii vor întră din când 

în când în tratări cu celelalte partide opo- 

siţionale.
Astfel de comunicat a dat şi partidul 

catolic poporal, enunţând, că consideră ca 

prima sa problemă progresul cultural şi 
posiţia de mare putere a monarchiei, cău

tând sub scutul acesta sé promoveze, inde
pendent de guvern, tóté interesele religióse, 

culturale, economice şi naţinoale ale rega

telor şi ţărilor, în tóté direcţiunile. Acest 

partid va sprijini dór guvernul, numai întru 

cât atitudinea guvernului va fi de acord 

cu acésta problemă. Clubul regretă luptele 
naţionale şi stă pe punctul de vedere al 

egalei îndreptăţiri a tuturor naţiunilor, re
probând tendinţele radicale.

Comunicatele acestea mascheză în cu

vinte frumos sunător© descompunerea soli

darităţii partidelor coalisate din stânga 

germană.
De când s’a întâmplat acesta descum- 

penere mascată, guvernul se portă cu spe

ranţa, că îi va succede a face pactul va
mal şi comercial. El se sprijinesce pe vo

turile Cehilor, Polonilor, Slovenilor şi ale 
partidului poporal catolic; apoi pe voturile 
marilor proprietari germani constituţionali 

ai grupului aşa numit Mauthner, precum 

şi pe voturile Italienilor. Contele Thun ar 

avé o majoritate, cu care negreşit ar puté 

sé biruóscá pe oposiţionalî. ,

Se dice, că atât Cehii, cât şi Slovenii 

şi-au scărit pretensiunile lor faţă cu con
tele Thun, care sé fi ameninţat cu disol- 

varea parlamentului, décá nu se vor su
pune. Ameninţarea acésta i-ar fi succes,

aşa că Thun póte sé mai continue cu expe
rimentele.

De altă parte ínsé se nutresce teme
rea, că partidele germane desbinându-se, 
fie-care din ele va începe obstrucţiunea în 

desbaterile subcomisiunilor pentru pact. 
Desbaterea acésta se va începe Joi în 3 

1. c. In subcomisiune se vor pronunţa ârăşî 
discursuri lungi, fiecare deputat are drep

tul de a vorbi de câte ori voesce şi a pro
pune modificări, aşa încât din proiectul ori
ginal póte sé rémáná numai o parte neîn

semnată. Guvernul este pregătit la acésta, 

şi lui îi rémáne vecinic refugiul disolvării 

parlamentului.

Deocamdată acésta este icóna situa

ţiei în Austria. Nimic clar nu se póte vedé 
în ea.

Lupta în contra lui Banffy.
(Dieta din Pesta).

Şedinţa dela 28 Octomvre. La ordinea 

dilei punerea proiectului de indemnitate 

în desbatere. După primul orator 1iiro 

L — care a declarat, că lupta oposiţiei este 

îndreptăţită, atunci când partida dela gu
vern, în virtutea majorităţii sale, consideră 

mandatai de deputat, ca un mijloc de a 

face carieră financiară, — a luat cuvântul 

deputatul apponyist

I. Wittmann: Ministrul-preşedinte a c}is, 

că góna, ce s’a pornit contra individuali

tăţii sale, nu-1 va convinge. Dér atunci ce 
póte sé-l convingă? Oposiţia vede, că în 

partida guvernului a perit consciinţa băr- 

bătâscă, dimpreună cu sentimentul de da

torie faţă de patrie. Ea are deci grava da- 

torinţă, de a face tot posibilul a trânti guver

nul şi sistemul de аф, décá se póte aiol 

în cameră, décá nu se póte, atunci afară 

de parlament. Numâroşi deputaţi din par

tida dela guvern au îndemnat la acésta pe 

partida „naţională11. Noi nu vom suferi, ca 
partida dela putere sé domnéscá şi mai 

departe, confiscând averea ţării şi bunurile 
„naţiunei", cum a făcut de 30 de ani. 

Lupta afară de parlament am amânat’o 
pănă acum, fiind-că sciam, că capacitatea 

lui Banffy va scádé în mésura seriosităţii 

problemelor, ce i-se impun. Dér acum n’a 

eşit la ivelă numai incapacitatea şi slăbi

ciunea lui Banffy, ci şi lipsa lui de senti

ment pentru interesele naţionale.

Lăiiiuresce apoi atitudinea oposiţiei 

din punct de vedere economic. Spune mai 
departe, că pe timpul alegerii sale de de

putat, vice şpanul Aradului a chiămat la 

sine pe 28 notari şi a pretins să voteze în 
contra lui Wittmann. Atunci unul mai bă

trân а фв: „E imposibil, deóre-ce ne-am 
dat cuvântul lui "Wittmannu. Yice-şpanul 

s’a răstit cătră ei фсёпсГ: „Eh, d-vóstré 

sunteţi omeni dubioşi14 (Mare sgomot! Justh: 

Krivány a fost mai vrednic de încredere). 
Când se desbătea primul provisoriu, nu 

aveam nici o încredere în Banffy; ér când 

colegii săi din partid l’au întrebat, că óre 
cinstea şi respectul politic nu-1 obligă pe 
ministrul-preşedinte a tinó cuvântul dat lui 

Apponyi şi oposiţiei, a răspuns: „Cinstea 

şi respectul politic nu-l obligă, decât pe acela, 

care le are*...

Nu esistă pe continent, ba póte în 

lumea întrâgă naţiune şi ţâră, care ar sta 
în raporturi atât de triste, ca Ungaria. La 

noi nu póte domni, decât acea direcţie po

litică, acel guvern şi acei bărbaţi de cabinet, 

cari sunt temeinic probaţi, că în timpuri 

de erisă nu vor servi interesele maghiare, 
ci interesele austriace. însuşi faptul, că ac

tualul ministru-preşedinte a fost numit în 

postul ce ocupă, adeveresce acésta. Dér 
adeveresc şi faptele lui Banffy, şi tot ceea-ce 

se petrece de un an de dile între Viena 
şi Budapeşta. Se фее, că în partida gu

vernului mai sunt 50 de membri, cari nu 

depind dela Banffy şi pástrézá fidel moş
tenirea lui Deák. Dér când vréu aceşti 

domni, să o şi apere? Oratorul rogă pe 

Colom an Széli, să mârgă înaintea coronei, 

să depingă icóna fidelă a situaţiei, să spună, 

că aici stă în fruntea afacerilor un minis
tru-preşedinte, care vatămă legea, consti

tuţia, cinstea politică şi morală, şi să o róge 
să creeze raporturi mai bune, ori prin di-

solvarea parlamentului, ori prin aduce

rea la guvern a bărbaţilor, cari despre 

cinstea politică au alte vederi. Décá Széli 

n’o face acésta, facă-o oposiţia. Nu pri- 
mesce ordinea de c}i.

Fr. Bolg&r: Numai politicei ministru- 
lui-preşedinte putem mulţămi, că posiţia de 

mare putere a monarchiei s’a sguduit, că 
în statele triplei alianţe se ridică voci des

pre neîncrederea faţă cu alianţa nóstrá. 

Peste tot locul încurcături. Politica şovăi- 
tóre şi laşă a lui Banffy sgudue şi constitu

ţia armatei. Décá din desbatere devine ob- 
strucţiune, singur ministrul-preşedinte e 

causa; aĉ I obstrucţiune nu esistă. Din par
tea oposiţiei n’au vorbit, decât numai 17 

membri. Ce a făcut însă d-1 Banffy ? 

(Ivanka: A minţit!) A cerut indemnitate 
cu scopuri ascunse, dér n’a cerut’o ca de 

obiceiü în Decemvre, ci în Octomvre. Vor
bitorul propune, ca indemnitatea să nu se 
desbată până în Decemvre. In timpul 

acesta ministrul-preşedinte se va puté pro

nunţa asupra afacerei cuotei, ba se va pute 

purifica şi în afacerea Dessewffy.

Nic. Lakatos: După părerea mea mi
nistrul-preşedinte sufere de bolă de rac; 

cel mai primejdios dintre bólele racului 
este însă Austriacul (az oszt-rák). De acesta 

sufere d-1 Banffy, care póte, că de origine 
este Ungur, însă e sigur, că l’a lăptat o 

doică austriacă. Cu ocasia îmormântării lai 

Kossuth a fugit, mai apoi a dis, că stégul 

unguresc e o sdrétúa. Prin asta el şi-a ne

gat patria, el, care lasă pe bătrânii hon
vezi sé moră de fóme, dér dă pensie lui 

Axentie Severu şi lui Franciéi, cari nu me

rită, decât furci.

Preşedintele: Poţi spune acest lucru şi 

cu alte cuvinte.

Lakatos: D’apoi în 1848 n’au fost ei 

judecaţi la furci? Sé nu dea Dumnecjeu să 

mai vină vremurile dela finea lui 1849, 

căci ministrul preşedinte s’ar ţiné de garda 

lui Hayvan şi ar spânejura întregă partida 

independentă. A doua bolă a ministrului- 

preşedinte e, că ’i-s’a smintit memoria, de 
unde urmézá muiare de creerl, ba chiar şi 

casă de nebuni. Ar fi mai bine, décá d-1 
ministru-preşedinte s’ar duce la Solnoc- 
Dobâca, noi i-am vota o mare pensie, ca 

să-şi odihnéscá creerii.
In fine vorbitorul spune, că sistemul 

dominant ac}I în Ungaria este un arbitriu 

îmbrăcat în mantauă constituţională, el e 

cel mai periculos, fiind-că se razimă pe 

moravurile corupte. Apoi provocă pe cei 
din drépta să se ridice măcar unul, care 

n’ar vota urcarea cuotei, şi pe cel ce se 

va ridica, îl va fotografa. Ei, dér nici unul 
nu se ridică? Un ministru-preşedinte, care 

are despre onóre astfel de concepte, nu ne 
trebuesce, şi acestui ministru-preşedinte 

austriac, ascuns în piele unguréscá, îi strig 

în limba lui: Abdánkén!
Şedinţa dela 29 Octomvre a fost vifo- 

rosă. Cel dintáiü vorbitor fu kossuthistul 

Marjai, care anunţă alianţa de arme între 

independenţi şi apponyişti. Frey din par

tida lui Apponyi fu pişcător ca hrénul în 

în cuvintele, ce le-a adresat guvernului; el 

dovedi, că Banffy şi-a călcat cuvântul dat, 
şi a dat deja motive temeinice, ca nimeni 

să nu mai aibă încrederea în el. Frcy a 
mai constatat, că sunt în partida guver

nului membrii, cari nu din convingere sunt 

guvernamentali, ci din interese. Rakovszky 

întrerupe dicând, că de talia acestora e şi 

Szentivânyi Coloman, care în ciclul trecut 
era apponyist şi lupta contra lui Banffy. 

Szentivânyi se apăra cheând, că cu trup şi 

suflet este guvernamental. Oposiţia îl luâ 

în rîs, ér Zmeskal din partida poporală i a 

strigat: „Spune pe cuxéntul d-tdle de onóre, 
câţi bani ai primit*. De aici se născu un 

vifor, care cuprinse íntrégá Camera. De 
ambe părţile deputaţii săriră pe podin şi 
cu feţe aprinse se ameninţau. Ivanka, Ra- 

kovszky, Szentivânyi Arpad şi Biro gră
biră la băncile guvernamentalilor şi cu 

ochi de lup se fixau unii pe alţii. Din 
tóté părţile se auc}iau strigăte şi apostro

fări, şi băncile sunau de tropotul celor în

furiaţi. In mijlocul sgomotului asur(|itor 

Kubinyi dise lui Zmeskál: „Dér cinstit lu

cru este, a juca în opinci înaintea alcgetori- 
lor?* — „Tu Kubinyi, nu striga, tu ai

fost deja în tóté partidele44, фее Lakatos. 

Cei ce încunjurau pe Kubinyi şoptiră aces
tuia, cu alusiune la Zmeskal: „Tatăl său 
a fost husarul lui Bach*. Lakatos credu, că 
lui îi sună aceste vorbe; furios el striga: 

„Obraznic, mişel, ticălos este cel-ce cuteză 
а фее, că eu am fost husarul lui Bach“. 

De aici se născu un sgomot şi mai mare, 
căruia preşedintele i-a făcut sfirşit prin 

aceea, că a ridicat şedinţa.
La finea şedinţei, preşedintele a făcut 

propunerea, ca pănă Joi să nu se ţină 

şedinţă.
Comedia se va continua dér Joi. Pănă 

atunci ambe părţile se vor mai gândi şi 

răsgândi, ce e de făcut.

„Greco-cat. Ruteni şi greco-cat. 
Românî“.

Ministrul de interne Perczel a adus un 

decis important în cestiunea înmatriculării 
nou născuţilor greco-catolicl Ruteni şi graco- 

catolicl Români. Decisul ministrului de in
terne, adus în înţelegere cu ministrul de 

culte, are pretenţia de a „clarifica14 o ces- 

tiune controversă, care ne privesce de 

aprópe şi pe noi Românii.

Un inspector de matricule de stat a 

făcut cunoscut ministrului, că unii condu

cători de matricule ínsémná în matriculă 

religia copiilor născuţi din părinţi greco- 
catolicl ruteni şi greco-catolicl români, cu 

cuvintele „greco-catolic ruteanu şi „greco- 

câtolic român лu.
Ministrul Perczel, mai marele noilor 

„popi cu pintenlw, фее în decisul séu, că 

procedura acésta „nu póte fi de loc con

siderată, ca motivată şi regulamentară*, 
trebue deci sé se abondoneze „fiind-că — 

фее ministrul — dreptul nostru public nu 

cunósce decât deosebirile după ritul latin, 

grecesc şi armean, ér nici decât şi clasifi

carea ruUnâ şi română a ritului grecesc44. 
Subgrupările acestea araiă numai deose

birea limbei liturgice, rămânând ínsé iden

titatea ritului.
Din acésta abandonare a clasificării

— continuă d-1 Perczel — nu se pot ivi 
greutăţi nicî in praxă, deóre-ce stabilit 

fiind, că copiii de gen bărbătesc ai pă

rinţilor catolici aparţinători diferitelor ri

turi, urmézá tot-déuua religia tătânilor — 

acesta lămuresce pe deplin partidele in

teresate în direcţiunea, că la care classă 

a ritului grecesc trebue sé considere pe 

copiii lor.
Decisul ministrului însă are un punct, 

care nu póte fi trecut cu vederea. In sînul 
greco-catolicilor, фее el, sunt mulţi, carî 

în loc de liturghia română, ori ruténá, cer 
introducerea liturghiei maghiare. „Acésta li

turghie nefiind recunoscută pănă acum, în 

caşul clasificării din cestiune grupul ma
ghiar al greco catolicilor ar fi să se cali
fice în matricule ca Ruteni, ori Români, — 
ceea-ce e de gravă însemnătate în urmările ei 

şi stă în contrazicerea cu starea fapticău.

Cuvintele acestea din decisul minis

trului lovesc cuiul în cap. El arată, că pe 
cei dela stăpânire îi dóré în caşul de faţă 

singur şi numai de viitorul bisericei greco- 

catolice maghiare, pe care vor s’o creeze prin 
maghiarisarea Românilor şi Rutenilor greco- 

catolicl din ţinuturile nord-ostice ale Un

gariei, de prin Ugocea, Maramurăş, Săt- 

mar etc.
„Vlădica44 Perczel poruncesce să nu se 

mai facă deosebire în matricule între Ro
mâni greco-catolicl şi Ruteni greco-ca- 

tolicí, dér cine crede, că le va porunci el 
matriculanţilor maghiari sé nu pună în ma- 

triculă „Unguri greco-catolici44, când va fi 
introdusă liturghia maghiară în noua biserică, 

oe vor sé creeze samsarii meghiarismului 

şi-i vor pune atunci Unguri cu duiumul pe 
Români şi Ruteni, căci la asta ţîntesce lu

crarea ascunsă a ocărmuirii, care acum pe 
cale bisericéscá vré să ne maghiariseza.

La tótá întâmplarea, noua poruncă a 

ministrului, merită atenţiunea cercurilor 

nóstre eclesiastiee.
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Jurământul recruţilor. Astă4i, 1 No
vembre st. n.. toţi recruţii garnisónei din 

loo au depus jurământul de fidelitate că- 

tră Majestatea Sa împăratul şi regele Fran

cise Iosif I. Acestui act i a premers oficia- 
rea serviciului divin în bisericile tuturor 

confesiunilor din loc, la care au asistat 
respectivii recruţi. Pentru recruţii confe- 
siunei romano-catolice şi greco-catolice s’a 

celebrat s. liturgiă în biserica romano-ca- 
tolică, prin părintele capelan militar Dr. 

Teodor David, ér pentru cei de confesiunea 
greco-orientală în biserica S-lui Nicolae din 

Soheiü, prin d 1 protopresbiter loan Petrie, 

cu asistenţa capelanului militar Nicolae 

Fizeşian, care la finea serviciului divin a 
ţinut şi o cuvântare acomodată şi pregăti- 

tóre pentru actul jurământului, îndemnând 

pe noii ostaşi la fidelitate cătră monarch, 
precum şi la împlinirea conscienţiosă a da- 
torinţelor lor împreunate cu chiămarea 

militară.

0 nouă prigonire. Cetim în „Tribuna1* : 
„D 1 Nicolae Munteanu, fost învăţător în 

comuna Gussu (lângă Sibiiu), un bëtrân de 

peste 60 ani, este luat în cercetare pentru

— „Doina lui Lucaciuu. Ci că băieţii de 

scolă din comună au cântat şi ei, la tim

pul sèu „Doina lui Lucaciu“ şi i-au audit 
gendarmii, cari s’au grăbit a denunţa teri

bila crimă de trădare. La răspundere a fost 
luat fostul învăţător, care drept, că a fost 

cantor la biserică, dér se (}ice, că e de cei 

din scóla veche, care de abia va fi sciind 

cele opt glasuri. Bietul bëtrân a fost tîrît 

de mai multe-orî pe la tribunalul din Alba- 

Iulia. Investigaţia nu e terminată.

Séra de cunoscinţă a „României Juneu.

Vineri în 21 1. c. a ţinut societatea aca

demică din Viena „România Junău serata 
sa de cunoscinţă. Ca şi în anii trecuţi, a 
succes şi de astă-dată serata forte bine, 

luând parte vre-o 50 persóne. Intre ospeţii 

presenţl s’a remarcat cu o deosebită plă

cere şi presenţa d-lor O Ţurcan, Dr. Preda 
şi prof. Filimon. Petrecerea a fost forte 

animată şi a ţinut pănă târc|iu nóptea. 
Partea cea mai mare a tinerilor noi veniţi 

îa Viena o constitue Românii bucovineni. 

Din Transilvania sunt numai doi tineri noi 

veniţi.

Bancă naţională în Sucévâ. Cetim în 
„Patria* din Cernăuţi : Stăruinţei neobosite 

a inteligenţei române din Sucévá i-a suc

ces a aduce la îndeplinire {ideia înfiinţării 
unei bănci naţionale, care în prima liniă 

să satisfacă recerinţelor poporului dela ţâră 
şi a orăşenilor români din Sucéva. In adu

narea, generală constituantă ţinută Joi în

27 1. o. st. n, în localităţile „Clubului Ro- 
mân“, s’au întrunit peste 100 de părtaşi, 

fruntaşi români din oraş şi dela ţ0ră. La 
propunerea d-lui profesor gimn. Euseb. Po- 

povicl se proclamă d-1 Mihaiu cav. de 

Pruncul ca president ad hoc, care suind 

scaunul présidial, bineventézà cu cuvinte 

călduros© adunarea şi dă cuvântul *d-lui 
prof. gimn. Popovicî, care espune chemarea 

asociaţiunii, relatézá despre lucrările prea
labile şi propune unele mici schimbări în 
statutele deja înregistrate la tribunalul c. r. 

din loc. Trecându-se apoi la alegerea func
ţionarilor, se aleg în directoriu domnii : 

Mihaiu cav. de Pruncul proprietar mare în 
Sucévá ca president, George Rilaşevschi 

esarch şi paroch în Şcheia ca vice-presi

dent, Dumitru cav. de Popovicî propr. 
mare în Costîna, Varteres cav. de Pruncul 

propr. mare în Sucéva, Ion Teleaga prof. 

gimn. în Suceava, ca membri. In consiliul 

de controlă se aleg 9 membri cu prof. 

gimn. Euseb. Popovicî, ca president şi d-1 
paroch din St.-Ilie Ion cav. de Cercavschi 
ca vice-president. La urmă vorbesc domnii : 

Dr. N. Blându şi prof. gimn. Teleaga cu 
multă căldură la adresa poporului adunat, 
îndemnându-1 la o înţelâptă exploatare a 
aeestei instituţiuni. Viul interes, ce l’a ară

tat inteligenţa şi poporul în frunte cu alésa 

sa preoţime pentru întemeierea acestei in
stituţiuni, semnând aprópe 7000 fi. ca păr- 

tăşii şi peste 25.000 fi. ca depuneri,

garantézá pe deplin reuşita acestei între
prinderi, menite a spori cu tóté mijlócele 

bunăstarea materială din oraşul şi distric
tul Sucevei.

Societatea „bisericescă literară Ataxi- 

Şincaiu a clericilor români din Gherla, s’a 
constituit pentru anul viitor curent în 6 

Octomvre n. astfel: preşedinte: Georgiu 
Maxim teol. an. IV ; vice-preşedinte : Aurel 

Bungărdean teol. a I I I ; secretar : Iosif Stan 
teol a. III; controlor: Eugeniu Bálint teol. 

a. IV ; cassar: Victor Anderco teol. a. I I I ; 

bibliotecar: Teofil Vama teol. a. III; no
tar: Ioan Brvbean teol. a. I I;  archivar: 

Ioan Aluas teol. a. II.

Deschiderea facultăţei de sciinţe la 

Universitatea din BucurescT s’a făcut Joi 
ou o deosebită solemnitate. Au fost de 

faţă aprópe toţî decanii facultăţilor, toţi 

profesorii facultăţei de sciinţe, un distins 

public şi nnmăroşi studenţi. D-1 Dr. Istrati, 

decanul facultăţei de sciinţe, a făcut o 
dare de sémá istorică asupra facultăţei şi 

asupra popolaţiunei ei şcolare actuale. Lu

crarea d-lui Istrati a fost mult aplaudată. 
In urmă d-1 profesor Voinov a ţinut o 

forte -interesantă conferinţă de fisiologie, 
comunicând descoperiri proprii ale d-sale.

Epidemiă în Făgăraş. De câte va dile 
în Făgăraş bântue epidemia de vărsat (bu

bát). In două strade ale oraşului s’au ivit 
pănă acum 28 de îmbolnăviri, dintre cari 

mai multe în familii alese ale societăţii. 

Din ordinul vice-şpanului, tóté scólele s’au 

închis pe timp nedeterminat; de-asemenea 

s’au oprit aglomeraţiile de popor, prin ur

mare şi petrecerile mai cercetate. Medicul 

spitalului, care se afla în concediu, a fost 

rechiămat prin telegramă.

Nou8 staţiuni telegrafice. Ministül ung. 
de comerciu a investit cu dreptul de-a puté 
primi şi preda telegrame oficióse şi private 
următorele staţiuni ale căii ferate vicinale 

din comitatul Târnavei-micl: Corod-Sânt- 

mărtin, Bălăuşer, Erdo-Sângeorgiu, Mac- 
faléu şi Şovarău.

Cărţile postale-reclam sistate. Minis
trul ung. de comerciu prin o ordinaţiune 

mai nouă sisteză tóté cărţile poştale de re
clam, cari sunt folosite de comercianţi, in

dustriaşi etc. în formă de reclam cu scop 
de a-şl face cunoscută firma.

Dreyfus pe insula Dracului. Un redac
tor al diarului „Petit Currieru din An vers 
a avut o convorbire ou un ^soldat din ma 

rină, eliberat de curând, !care făcuse parte 
dintr’un detaşament, care a stat mai multe 

luni la iusula Dracului. Acest soldat a vă- 

dut pe comandantul din insulă şi a dat 

câte-va amănunte asupra prisonierului. El 

spune mai íntáiü, ceea-ce este astăc|i cu
noscut de toţi, că insula nu este alt-ceva, 

decât o stâncă cu totul aridă. Coliba, pe 
care o ocupă Dreyfus, este de lemn; ea 

este construită aprópe în mijlocul insulei. 
Alfréd Dreyfus are părul şi barba albă şi 

spinarea încovoiată. El merge cu un pas 

încet, încovoiat, şi nu spune nimărui nici 

un cuvânt. Păzitorii lui au de altfel oon- 

sémnul de a nu i vorbi nici-odată. El are. 

patru păzitori sub ordinele unui păzitor-şef. 
Ei se schimbă din două în două óre şi 

garda este c]iua şi nóptea cu puscile şi re
volverele încărcate. Chiar în coliba lui, 

Dreyfus are un gardist, care nu-1 părăsesce 
nici un moment. Pe altă purte interiorul 

colibei este ornat cu oglindi, cari permit 

de a urmă ori-ce mişcare a condamnatului. 
Diminâţa o barcă, care vine la insulă, con

dusă de condamnaţi la muncă silnică, cari 
cunosc acest periculos drum şi, în care mai 

iau loc un gardian şi un soldat de marină 
înarmaţi cu revolvere, aduce mâncare pen
tru o cji întrâgă. Lucrurile de hrană sunt 

depuse pe o punte, de unde Dreyfus le ia 
şi le duce în coliba, de unde şi-le prepară 
singur. In colibă condamnatul are la dis- 

posiţiă cărţi de cetit, dér fiarele îi sunt cu 

totul oprite.

Revistă externă.
Suveran ii G erm aniei în  Ierusa

lim . Cu data de 29 Octomvre se telegra- 

fâză din Jaffa, că părechea imperială ger
mană a fost primită cu entusiasm de po- 

pulaţiune, fără deosebire de rassă sâu de 
confesiune. Cu totă căldura mare, Suve

ranii au continuat călătoria lor până la 
Bab-el Wadi. Pe tot drumul au fost salu

taţi de populaţiune. Iu 30 Octomvre Suve

ranii Germaniei au sosit în Ierusalim la 11 

ore de dimineţă, şi au fost primiţi de o 

mulţime imensă. S’au dus pe jos la bise

rica Mormântului, unde au fost primiţi de 

înaltul cler al tuturor riturilor. Cei trei 

patriarhi au pronunţat discursuri de omagii. 

Patriarhul latin a exprimat speranţa, că 

marele esemplu dat de Majestăţile Lor nu 

va rămânâ fără influenţă prosperă pentru 
numele creştin. înalţii ospeţi au fost pri

miţi cu entusiasm de cătră populaţie. Au 

visitat apoi biserica protestantă a Mântui

torului, unde ministrul Bosse a pronunţat 
un discurs, făcând lauda scopului pacinic 

al călătoriei împăratului. Sera a fost o re
cepţie a corpului consular, a notabilităţilor 

turcesci şi a demnitarilor eclesiastici. îm

păratul a decorat pe toţi demnitarii înalţi 
de diferite rituri. Părechia domnitore ger

mană au asistat la serviciul divin la bise
rica protestantă din Betlehem şi au visitat 

apoi biserica Naşterii.

Gestiunea Faşodei. Din Cairo se 

anunţă, că maiorul Marchand a sosit la 
Kartum de unde va pleca la Cairo. Cei
lalţi Francesî făcând parte din expediţie 

au rămas la Faşoda. Plecarea lui Marchand 
nu se consideră ca regularea cestiunei. O 

notă a „Agenţiei Havas* 4iC0j c& este cu 
desăvârşire fals, că s’ar fi dat vre-un ordin 
dela Paris maiorului Marchand de a părăsi 

Faşoda şi de a merge la Cairo. Maiorul 
Marchand a lucrat din propria sa iniţiativă.

M işcări antisem ite în  F ranc ia . 
Un grup de deputaţi anti-evrei adreseză 

ţărei un manifest forte violent, care con
chide °ă trebue scăpat guvernul 

republican de influenţele jidovescl care îl 

pierd şi a scăpa Francia de jugul jido
vesc.

NECROLOG. Ioan I. Scurtu, preot gr- 
or. în Şinca-nouă, în urma unei scurte şi 
grele suferinţe şi-a terminat viaţa în 26 

Octomvre 18981a 9 ore sâraînal 67-lea an 

al etăţii şi în al 40-lea al preoţiei. Cu inima 
înfrântă de durere încunosciinţeză pe toţi 

amicii şi cunoscuţii despre acesta perdere 

ireparabilă adânc întristaţii săi fii, fraţi, 

surori, nepoţi, nepote şi nenumărate rudenii 

de aprope şi de departe. Rămăşiţele pămân- 
tescl ale răposatului se vor depune spre 

eternă odihnă în cimiterul biserîcei gr. or. 
din Şinca-nouă, Sâmbătă în 29 Octomvre 

a. c. la 10 ore a. m. Şinca-nouă, în 27 Oc- 
tonrvre 1898. Fiă-i ţărîna uşoră!

ULTIME SC1RL
Varşovia, Bl Octomvre. In spi

talul „Isusw de aic! a fost adusă eri 
o femeiă, care după 24 óre a murit. 
Medicii au constatat la ea ciumă si
beriana. Spitalul şi locuinţa femeii 
au iost desinlectate şi s’au luat tóté 
măsurile de precauţiune.

Londra, 81 Octomvre. După co
municatele foilor, oficiul marinei a 
decis Joi o mare demonstraţiune 
navală. Mésura acé^ta se aduce în 
legătură cu conflictul dintre Francia 
şi Anglia.

Paris, 31 Octomvre. Crisa mi
nisterială e pe sfirşite. Lista noului 
ministeriu este urmátórea: Dupuy 
preşedinte şi interne, Freycinet res- 
boiü, Lokroy marina, Delcasaó es- 
terne, Lebrett justiţie, Peytral fi
náncé, Leygnis instrucţie publică, 
Guerin iucrăti publice, Crauc co
merciu, Viger agricultură, Deloubre 
colonii.

D IY E R S E .
ţfiua tuturor sânţilor şi a morţilor

Fiind-că tocmai astăcji se serbâză de cătrfc 
biserica catolică de rit latin 4iua tuturor 
sânţilor şi a morţilor, de aceea dăm mai 

jos pe scurt istoricul acestei cfil0* Sărbă
torea tuturor sânţilor şi a morţilor de aeji 

a fost introdusă de Papa Bonifaciu al IV  

la 609. împăratul Phocas de pe acel timp 

a dăruit Papei Bonifaciu Panteonul edifi
cat de Agrippa, ginerele împăratului Au
gust. Papa a străformat Panteonul în bi

serică, sânţindu o în numele Vergurei Ma- 

ria şi a martirilor. In acea biserică au fost 

aşezate şi reliquiele tuturor martirilor. Din 

incidentul sânţirii bisericii, s’a întrodus ser- 

bătorea tuturor sânţilor, şi de-aci biserica 

s’a numit: „Biserica reginei tuturor sânţi- 
lor“. Papa Gregoriu al IV la 827 a pus ca 

sărbatore 4*ua tuturor sânţilor în biserica 
catolică. Biserica orientală însă în loo d© 

sărbătorea tuturor sânţilor sărbâză în Du

mineca după Rosalii serbătorea tuturor 

martirilor. Originea idilei tuturor morţilor, 

după tradiţie, e următorea: Locuitorii de 
prin jurul Etnei s’au plâns odată unui ere

mit din mănăstirea din K.lugn, că ei aud 

de multe-ori vaietul sufletelor. De aceea 
locuitorii au rugat pe eremiţi să se r6ge 

pentru mântuirea sufletelor celor morţi. 
Odilo, arohimandritul (abatele) din Klugn 

a dat voie câior-va claustre benedictine să 

ţină „requiemw pentru cei morţi. Papa Sil
vestru II la anul 999 a stabilit 4iua mor

ţilor pe 2 Noemvre şi a ordonat tot-odată, 

că acâstă 4i să se serbeze în tote biseri- 

cele catolice. împodobirea mormintelor cu 

flori în acea 4* ma  ̂ întâi ti s’a făcut în 
Germania de sud şi deja de mulţi ani în 

Mtinchen 4iua morţilor se serbâză în modul 

cel mai splendid. Protestanţii însă serbâză 

4iua ultimă a anului întru aducerea aminte 

de cei răposaţi.

Cetatea Habsburgilor în Elveţia. Intre 
romanticii munţi ai Elveţiei se află cetatea 
familiară a oonţilor de Habsburg, rămasă din 

străbuni. Pe când tote alte cetăţi ale altor 
familii de pe un timp cu aceea al familiei 

Habsburgilor s’au derîmat deja de mult, 

pe atunci în cetatea Habsburgilor încă şi 

astă4l locuesc omeni. Habsburgii înainte 
ou câţi va ani au prefăcut din „N6a 

cetate Habsburg“ un castel de vână- 

tore, care se află pe ţărmul laoului „Vier- 

waldstâttenu, aprope de Lucern, un palat 
forte pompos, în care de present locuesce 

ambasadorul Statelor-Unite din Elveţia. 
Lângă palatul frumos în stil gotic se ri

dică sus turnul gigantic al castelului ve- 

chiti, îmbătrânit de furtunile sutelor de 

ani. Al doilea castel al Habsburgilor în 

Elveţia este renumitul Kyburg, după care 

Monarchul nostru şi a4î îşi notai portă titlul 

princiar de Kyburg. Acest castel se află 

cam de 600 metri depărtare de oraşul 
‘Wmterthur, pe o colină ridicată. Zidirile 

castelului, casa împărătâscă, casa cavale
rilor şi casa domnilor sunt fârte spaţiose. 

In odăi încă şi acum se pote locui în aşa 

stare bună se află şi turiştii, cari se abat 

pe acolo admiră frumseţa şi mărimea şa

lelor. Şi aĉ I mai stau închisorile seculare, şi 

mijlocele de tortură, între care se află şi o 
„fecioră de fer*. Mai mult a stricat dintele 

timpului castelului al treilea al Habsbur
gilor din Elveţia, care se află lângă Roden. 

In timpul din urmă acest castel a fost re
novat de guvernul contonului Aargon. 

Castelul pănă acum a fost a unui cârciu- 
mar, care întru atâta l’a negles, încât în 

curte s’au format coline de gunoie. Spăr

turile părisite ale zidului acum sunt as
tupate cu table frumos văpsite în colorile 

şi cu firma casei de Habsburg. In jurul 
castelului au făcut parcuri şi grădini, aşa 

că castelul Habsburgilor în starea de 

acum e demn de însemnătatea sa istorică.

Proprietar: Dr. Aurel Hureşiana.
Beâactor responsabil: Gregorlw Maior.

Dr. Sterie U. Ciurcu.
IX Peltkangasse Nr. — 10, Viena.

Consultaţiui cu celebrităţile medicale şi cu
specialişti dela facultatea de medicină 

din Viena.
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C ursul la b u rsa  din V iena.
Din 31 Ootomvre 1898.

Renta ung. de aur 4% . . . . -. 119.35 

Renta de corone ung. 4 % . . . .  97.65 
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2% . 119.40 

Impr. căii. fer. ung. în argint 472%* 99.70 
Oblig căii. fer. ung. de ost. I. emis. 119.85 

Bonuri rurale ungare 4°/0 • • • • 95.85 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.—

Impr. ung. cu p r e m ii ...................161.50

LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 138.—

Renta de argint austr..................... 101.30
Renta de hârtie austr...................... 101.—
Renta de aur austr.......................... 119.70
LosurI din 1860................................ 140 —

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 915.— 

Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 880.50 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 352.25

j^jispoleondorl.................................. 9 54

Mărci imperiale germane . . . 58.87l/2
London vista................................ 120.50

Paris v i s t a ................................. 47.57l/2

Rente de corone austr. 4°/0 • • • 101.45 
Note italiene.................................  43.90l/2

C ursul p ie ţe i B raşov .
Din 1 Noemvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.60 Vend.
Argint român. Oump. 9.47 Vend.
Napoleond’orl. Cump. 9.53 Vend.
Galbeni Oump. 5.60 Vend.
Ruble Rusesc! Oump. 127 Vend. 
Mărci germane Oump. 58 50 Vend.
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend.
Scris. fonc. Albina 5% 101.— Vpnd.

9.53
9.49

9.54%
5.64
128

102. —

XXXXXXXXXXXXXXXX
Q d  f t Q l l f ă  pentru un post 
m G I r d U t d  de A ju t o r  

de  a d m in is t r a to r ^  la o moşie
mare din România, un domn diplomat 
al şc61ei de agricultură cu bune re 
ferinţe sciind limba română şi ger
mană. Salar 2400 lei anual, casă de 
lucuinţă, lemne, precum şi alte a- 
vantaje.

Ofertele se vor adresa Scarlat 
Sturza, Gara Janca, Judeţul Brăila, 
România.

395,5-20.

S/, 4680-1898.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi kir. Járásbíróság, mint tlknyvi hatóság közhírré teszi, 

he^y a Fogarasmegye árvapénztár végrehajtatnak Talaba Juon végre
hajtást szenvedő elleni 116 frt. 85 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a íogarasi kir. járásbí
róság) területén lévő Kis-Vajdafalva község határán fekvő a kis-vajda- 
falvi 63. sz. tljkvben A f  145, 146. 147 hrsz. a. foglalt ingatlanból Talaba 
Juon Juon és neje Ungur Maria illetősége 120 frt., a 178 hrsz. egész 13 frt, 
211 hrsz. egész 14 frt. 1849 hrsz. egész 11 frt. 2666 hrsz. egész 3 frt.

304 hrsz. egész 14 f. 1858 hrsz. egész 3 f. 2773 hrsz. egész 7 frt
755/1 » » n 1946 » » 20 » 2801 11 rt 6 n
755/2 n « .77 rt 1949 » n 16 11 2873 11 n 7 »
755/6 îî «

*
n 1953 u V 8 H 3176 n 7) 10 11

755/4 J? n 11 1959 u n 4 11 3221 n n 14 n
1021
1066

n
»

rt
11

19
6

11
11

1982
1984

n
n

n
r

Í28 n
»

3234
3237

»
VI

»
n I 3

w
rt

1068 n n 8 11 1987 11 r 17 n 3254 n 55 5 n
1080 V 11 6 n 1990 J) rt 35 r> 3389 rt » 25 V
1305 n n 13 » 2064 ti 11 8 u 3429 rt rt 7 r>
1333 n r> 4 n 2069 rt rt 24 » 3704 . V T) 4 r>
1361 r> rt 19 n 2087 11 11 14 n 3705 n 11 8 r>
1473 11 rt 12 » 2299 » n 8 11 3761/4 n n A n
1826 11 11 5 n 2302 V 11 11 T) 3762/5 51 n 2 n
1832 n » 8 11 2352 n n 8 11 37 62/7 1' rt 2 n
1840 11 n 17 n 2447 11 n >13

(
’î 3765/2 n V 8 11

1838 n n 5 n 2448 n » 5? 3766/2 w n 1 rt
2460 11 ii 1 7 11 2501 11 r> 7 11 4053/2 n V 6 r>
2161 V » 1 11 2507 r> 11 7 » 4054/2 n »

l 9
V)

2464 n 11 6 rt 2512 n 6 n 4055/1 n n n
2467 11 » 4 n 2566 rt » 8 n 4056 n n 1 V
fitban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendeltetik 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi November HÓ 26 ik 
napjának délelőtti 9 órakor megtartandó nyikános árverésen a megálapi* 
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
készpénzben, vagy az 1881. 60 törv. ez. 42 § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november 1-én 3333 sz. alatt kelt igazságűgy- 
ministeri rendelet 8 § ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60 t. ez. 170 §.ában értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Fogarason ,  1898 évi augusztus hó 3 ik napján 

A fogarasi kir. jbiróság mint telekkönyvi t?3tüí:<u.

3241-1. SCHUPITER
kir. albiró.

Mersul trenurilor
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Oct. 1898.

B n d a p e s f a - F r e d e a l
Tren
de

persón.

Tren

accel.

Tren

mixt.

Tren 
de 

pers ón.

Tren

accel.

Tren

mixt

10-
8.30

11/21
1.33
3.42 
3,58 
4.38 
5.20
5.43

6.31 
7.16 

8.06 

8 33 

8.48 
9.05

10.12

10.42 
11.01 
11.09 
11.31 
11.48 
12.24 
12.53
1.11
1.42 
1.58 
2.13
2.32 
3.04 
3.40 
3.47 
4.03

5.35

6.13

7.14 
8.-

3.55
4.40

5.10

12.00

5.45

8.40

9.09
10.40

11.25
11.49
11.59
12.29

12.55

130
2.07 
2.29 
3.11 
3.31 
3.46
4.08
4 45
5 27 
5 47

6 12 
7.58 

8.36 

9.09 
9.40 

10.25

11 . —  
12.26 

1 11
8.15

9.27 
11 33 

1.48 
2.06 
3.03 
3.45 
406 
4.53 
5.32

6.24 

6 59

11.10

11.27
12.30
12.57
109
1.16
1.36

1.64

-№■

2.10

9.15 

11.12 
12.47
2.11
2.18
2.50
3.26

4.16 
4.52

555

6.11
6.27
7.26

7.50,
7.52/

8.17
8.32
8.37

9.10 
9.31 

9.43 
9.45 
9.59 

10 28 
10.51
10.58 
11.12 

12.26

12.58 

1.16 
1.35 
2.09
2 19

3 01 
331

9.10

pi.

y
sos.)
p). J

sos.

pl-

y
SOS. I 

pi. i

y
BOS.

pl.

80S. \ 

pl.)

I
SCS.

Viena . . . 808.

B n d a p e s t a *K

Szolcok . .
P.-Ladâny. . [
Oradea-mare . {Pl*

Isos.
Mezo-Telegd .
Rev . . . .
Bratca . . .
Ciucia . .
B-Huiedin

Ghârbăa . .

Cluşiu . . . J pl
)sos.

Apahida . . *

Ghiriş . . .
Cucerdea . .
Uiu6ra . . ,
Vinţul de sus
Aiud . . .

Teioş . . . i pl- 
tsos.

Crăciunel . . A
Blaşiu . , .
Micăsasa . .

Copşa-mică . ) P1- 
Isos.

Mediaş . . .
Elisabetopol . **
Sighişora . .

HaşfalSu . .

Homorod . .

Agoştonfalva .

Apaţa . . .
Feldiora . .

Braşov . . . .pi.
Uos.

Timiş . . .
îP r e d e a l

Bucuresol . . pl-

830

5.50

8.00 
7 10

6 13
5.38
5.39

4.50

3.05
2.10

Tren
de

persón.

1 60 
7.10

Tren

accel.

7.20

3*2
12.54

5.24
5.02
3.37 
2.56 
2.49 
2.41 
2.17 
1.55 
1.29

12.55
12.34
11.55

11.34 
11.14
10.55 
10.24 
/9.45 
\9.35
9.12

7.44
7.02

6.37

11.04
10.44
107

9.30
9.10
8.32

7.54

6.54 
6.13

5.58
5.08
9.08 

8.28 

8.01
3.15

4.35
4.14 
2.55
2.15 
2.08 
2.00 
1.38 
1.17

1.10
11.12

Tren

accel.

1.50
7.50

T r e n
de

p e rs ó n

6.20

Arad
8.08

c8 t>
t °U* rj><0 <s a i-V- PQ 
>
xJJ cS
3 ®O 
2 £ 

O P L ,

6.58 

5 57 

5.11

5.32
3.56
2.38
2.31
2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.46

9.23
8.49

8.23
8.0*
8.00

7.29 
7.08 
6.56 
6.64 
6.41 
6 20

6.53 
5 46 
5.32 

4.27

3.53 
3.37 

3.16 
2.45 

2.18 

1.42 

1 . 1 2  
9.10

6.20
3.25
1.12

11.32
11.17
10.42

10.08
9.50
9.19
8.37

7.37 

7.- 

6.45 
6.27

5.12
4.33
4.27 
4.20
3.59 
3.38
2.59
2.33 
2.16 
1.44 
1.25 
1.01

12.45
12.16

11.40
11.33
11.16
10.03
9.22
8.58

8.27 
7.48

5.20 

4 14 

3.32 

7.45

S e p § i - S t . - G e o r g  — C i u c - G y i m e
Tren mixt II - 1 Tren mixt

5.19 8.50 3 15 B raşov ................................ I 8.25 1.51 648
4.58 2 2 Ceedt- O şo rhe iii................... 8.53 6 60
7.10 11.05 4.58 w Sepsi-Sângeorgiu . . . . •A. 6.80 12X6 4.31
7.54 11 57 5 4B 1 M alnaş................................ 5.48 11.24 3.47
8.16 12 22 6.05 1 Băile Malnaş....................... 5.36 11.12 3.35
8 65 1.06 6 45 9 Băile Tuşnad....................... | 4.52 10.29 2.47
9 18 1.32 7 08 Tuşnad ................................  I 4 38 10 16 2 3?

10 39 3.00 8.17 Ciuc-Sereda....................... 3.20 8 57 1.08
1 35 5 57 1 Ciuc-Gyimeş....................... 5.40 9.50

Copşa-mică — S il» Hu— Avrig F ăg ă ra ş
tr. prs. tr. dpr. tr. prs. tren 1 mixt

pl.
tr. prs. tr. mixt fcr.dprt. tren de persón

2.20 443 11.25 7.10 Copşa mică . sos. 6.25 9.3* 3.25 12.35
3.6Y 6.36 12.48 8.50 Ocna . . . 5.07 8.15 156 11.01
4.19 7.04 1.15 9.15 sos.

, Sibiiu . . .
IP'. 4.40 7.41 1 21 10.30

tr. mxt. / « ̂ tr.m ixt

pl. 7.33
<5. 08 tr. inixt

4.30 ( trg>câ1 u ® 2.05 T 1 80S. U OJ 
CÖ 8.57

5.17 ! E.s§ 1 *5 > s 2 51 Tălmacin mare • . 6 39 Í3 % 7 57
6.15 i j - s 3.58 1 A Tri# . . . 1 6.01 0 >u 7.15

8.34 6.35 9 sos. Făgăraş . . DÏ. 3.32 0  *■ 4.25

is r  e s ’a a 48 ti - i s t r i t a
Tren mixt şi de pers.

4.— f 9.10 4.20
5 03 110.28 5 35
6 44 c 12 39 6.20
7.40 “ 1.53 8ald
8,34 § 3.02
9 07 5 3.41 Ciro

9.59 S< 4 55 Marţa

Mureş-Lndoş . . .
Z a u .......................
Ţagn-Budatelio 
St. Mihaiu de câmpie
Lechiuţa...................
Ş.-Măghiăruş . . . 
B istriţa ..................

Tr. miict şi de pers.

6.48 
5.51 
5.— 

Ba d

C;rc.
Marţa

7.21 n <q Z Í?' S* (3
6.24 S 2 ^
4.50

CP-» *-•
9.44

3.42 8.46
2.47 7.43
1.56 6 51
1.16 5.55

Cucerdea — Oţorlieiu — Regli.-săsesc.
2.30
3 19
4 15 
5.15 

5.22

651

8.10 3.11 10.59 pl. Cocerdea . . SOS. 1 * 7.42 2.38 8.35
8.51 3.52 11.40 Ludoş . . J 6.59 1.55 7.42
9.40 4.39 12.27 CipSu . . . 6.24 1.19 6 56

10.30 5.29 1.15 SOS. ) ini. 5.30 12.25 5.50

10.42 5.39 p l . } Oşorhei • laos. 9.00 5.04
12.16 7.17 ► 80S. Regh.-săs.. . pl. 1 i à : 7.39 3.30

12.42 
11.44 
11.00 
9.35 

9 35 
8:05

Q l i i r i s  — T u r d a

7 33 
7.55

11. -

11.22
5.-
5-22

10.21
10.43

Ghiriş
Tarda

5.05
4.45

10.30
10.10

3.20
3.00

9.12
8.52

D e j  —B i s t r i ţ  a.
9 40 

10 37 
12.01]

7.18
8.13
9.49

iiej. .
Beclean
Bistiitft

6.55 
6 02
4.oB)

a. 18
2.33

12.59

S i b l i u -  C i s n ă d i e .
5.30 2.15 pl. Sibiiu . sos. 7.10 10.04

5.42 2.27 „ Selemberk „ 6 57 9 51

6.06 2 5 i „ Cisnădie pl 6 36 9.30

Sighisora-Odorlteiu-sëciiesc.
Tren mi ■ t Tren mixt

3 22 11.08 Sighişora . . . 9.51 5.32

3.54 11.3b Hpşfalen . . . 9.02 4.54

6.2C 1.69 Odorheiu-socuese. 7.15 3.-

r a s o v  — Z ê r u e s t ï

€ 1 u s i u -  % a 1 a u.
7.25 
7.50 

9 —
9.25 

10.10
2.37

4.33 Cluşiu . . .
5.14 Apahida . . &
6.30 1 Gherla . . . I

6.56 9Dej . . .1
Zélau . . .

5 35 9 82
5.13 9.07
4 03 7 45

. 3.36 7 10
1 3.03
10.41

Alba-Iu lie — Zlatna.
4 37

7.28

9 40 

12 25

4 36| Alba-Lulia | 7 22 

T47l Zlatna

1.01
8 22

6 16
3.50

Tfniflşora — ]fl .-Rodna-liippa.
8.35 
9.57 

10 28

3.- 
4 14 
4.45

BraşoY
Reşnov
Zerneştî

6.49

5.5i
520

1.32
12.41
12.05

3 20 9 05 3.16 

6 35{|
Timişora . 
M.-Rodna

7 50 1.05 7 20|

7 08 12.43 4 Ouj 9 51 3 32

X\ r  a s 0 v - C h e z d i - O s o r  h e i u«

5.19 8.50 3.15
5.53 9.33 3.50

6.35 10.31 4.34
6 50 10 49 4.52

8.03 12.33 6.< >6
8.53 1.37 6.50

pl. Braşovn . . sos.
w Prejmerü . . ^

I Sepsi S. Georg.

V Covasna . .
sos. C.-Oşorheiu . pl.

8.25
7.55

1.51
1.21

6.48
6.10

1
7.04 
6 49

12.30
12.15

5.0̂  
4 51

5.37
4.58

11.01
LO .22

3.16
2.37

N o t ă :  órele însemnate în etâuga 
însemneză órele de nópte. — Semnul ( C

staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drepta de jos in sus. — Numerii încuadraţl cu linii mai negre 

arată cu oapul direcţia, încătrău merge trenul.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov-


